Genesis 24

24:1 najngj ]Pr x; DHD:; nlnwj -[1_: n& - najng 5:; . And Abraham w_as old,
u-abrem zgn ba b-imim u-ieue brk ath - abrem b-kl [and] well stricken in age:
and-Abraham  he- -old he-came in- -days and-Yahweh he- "blessed » Abraham in-all and the L_ORD had blessed

Abraham in all things.

242 MNM o7aN '7;4- 72y 17 ina Syjiast 2 And Abraham said unto
u-iamr abrem al - obd-u zgn bith-u e-mshl his eldest servant of his
and-he-is-saying Abraham to servant-of-him old-one-of house -of-him the-one-ruling house, that ruled over all

that he had, Put, | pray thee,

5o e o -\ T o "5 thy hand under my thigh:

b-kl - ashr - lu shim - na id-k thchth irk-i

in-all-of which to-him  place-you ! please ! hand-of-you under thigh-of-me

243 ﬂys:wg} nlnw; wnb& DHDWU wnb&j ?135:[ 1@8 xlj - SAnd | will make thee
u-ashbio-k b-ieue alei e-shmim u-alei e-artz ashr la - swear by the LORD, the
and-I-shall- adjure-you in-Yahweh  Elohim-of the-heavens and-Elohim-of the-earth which  not God of heaven, and the God

of the earth, that thou shalt
mpn e IR miaEn i R AN not take a wife unto my son
g C : T v R of the daughters of the
thgch ashe  I-bn:i m-bnuth e-knoni ashr anki iushb :
) ! Canaanites, among whom |
you-shall-take woman for-son-of-me from-daughters-of the-Canaanite whom | dwelling dwell:

2792

b-grb-u

in-within-of-him

204 %D I?& BRI '7&1 - -om-:['?m -[‘7n an‘;j YN w;;‘; “ But thou shalt go unto my
K al - arzi wal - muldthi thik u-lgchth ashe  I-bn.i country, and to my kindred,
that to land-of-me and-to kindred-of-me you-shall-go and-you-take woman for-son-of-me ?nd take a wife unto my son

saac.

PrsT?

l-itzchq

for-Isaac

245 TMNM 1'«'?;5 w=hi S8 N5 - gt a] YR n:‘j‘? ° And the servant said unto
u-iamr ali-u e-obd auli la - thabe e-ashe I-lkth him, Pe_radventure - the
and-he-is-saying to-him  the-servant perhaps  not she-is-willing the-woman  to-to-go-of woman will not be _W'"'ng

to follow me unto this land:
oM s nemo sum 2o mom again oo the land from
achr-i al - e-artz e-zath e-eshb ashib ath - bn-k al - Wghence thou camest?
after-me to the-land the-this ?-to- Cbring-back I-shall- bring-back » son-of-you to ’

PWT WY T ONE o

e-artz ashr - itzath m-shm

the-land which you- -forth from-there

24:6 NN 1'«'?;5 oTaR YN 7[‘7 12 - 2wn o - ¢ And Abraham said unto
u-iamr ali-u abrem eshmr -k phn - thshib ath - h'm' Beware thou that_thou
and-he-is-saying to-him  Abraham "beware-you ! to-you lest you-are-  “bringing-back » b”n_g not my son thither

again.

3 Y

bn-i shm-e

son-of-me there-ward

e TP TSN OBy TN Cwp mEn 2% PN  The LORD ~God  of
ieue alei e-shmim ashr Igch-ni m-bith ab-i u-m-artz heaven, WhIC‘h took  me
Yahweh Elohim-of the-heavens who  he-took-me from-house-of father-of-me and-from-land-of from my father's house, and

from the land of my

Ko A L R O ¢ il e, and  tat awere

muldth-i u-ashr dbr - i u-ashr nshbo - i l-amr l-zro-k t ’ : Unto th

kindred-of-me and-who he- "spoke  to-me and-who he- "swore to-me to-to-say-of to-seed-of-you unto me, saying, LInto thy
seed will | give this land; he
_ . . . shall send his angel before

08 TR TPINT AN wmomow = TE? thee, and thou shalt take a

athn ) ath - e-artz e-zath eua ishich mlak-u ) I-phni-k wife unto my son from

I-shall-give » the-land the-this he  he-shall-send messenger-of-him to-faces-of-you thence.

e TN 3% oy

u-lgchth ashe  I-bn:i m-shm

and-you-take woman for-son-of-me from-there

CYECRN =\ I B o] YR no5s TN P ¢ And if the woman will not
u-am - la thabe e-ashe |-kth achri-k u-ngith be W”I'ng to follow thee,
and-if not she-is-willing the-woman  to-to-go-of after-you and-you-are- innocent then th_ou shalt be clear

from this my oath: only
nyawn S L B ) aun Y grlgign not my son thither
m-shboth-i zath rq ath - bni la thshb shm-e gain.

from-oath-of-me this  but » son-of-me not you-shall- bring-back there-ward

249 DY by o faluin) T o778 PP 9 And the servant put his
u-ishm e-obd ath - id-u thchth irk abrem adni-u hand under_ the th|gh of
and-he-is-placing the-servant » hand-of-him under thigh-of Abraham lords-of-him Abraham his master, and
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u-ishbo l-u ol - e-dbr e-ze
and-he-is- swearing  to-him  on the-matter the-this
2410 PR T2 My oom ho I 7o
u-igch e-obd oshre  gmlim m-gmli adni-u u-ilk
and-he-is-taking the-servant ten camels from-camels-of lords-of-him and-he-is-going
221 Tom MY 2 opn T2 el
u-kl - tub adni-u b-id-u u-igm u-ilk al -
and-all-of good-of  lords-of-him in-hand-of-him and-he-is-rising and-he-is-going to
Dm0 9N T W =i
arm~nerim al - oir nchur :
Aram~Naharaim to city-of Nahor
2411 772N =hplabin} 7 b el il - B = i oy
u-ibrk e-gmlim m-chutz I-oir al - bar e-mim
and-he-is-causing- -kneel the-camels from-outside-of to- -city to well-of the-waters
nys 2w oy PN nanyn
I-oth orb I-oth tzath e-shabth
to-time-of evening  to-time to- -forth-of the- +bailing
24:12 71NN mT TR R =Iyini=t S iy in] TNl
u-iamr ieue alei adn-i abrem eqre - na
and-he-is-saying Yahweh Elohim-of lord-of-me Abraham cause- -meet-you ! please !
or ol e TTen oy T g
I-phn-i e-ium u-oshe - chsd om adn-i abrem
to-faces-of-me the-day  and-do-you ! kindness  with  lord-of-me Abraham
24:13 A7 DI 2E Sy -y o nim 72
ene anki  ntzb ol - oin e-mim u-bnuth anshi
behold ! | being-stationed on spring-of the-waters and-daughters-of mortals-of
pa nRg® kb =
e-oir itzath |-shab mim
the-city ones- -forth to-to-bail-of waters
2414 TN “win R IR ToN oen TN 772
u-eie e-nor ashr amr ali-e eti - na kd-k
and-he-becomes  the-maiden whom I-shall-say to-her stretch-out-you ! please ! jar-of-you
RN TN R o3 T T TREN
u-ashthe u-amre shthe u-gm - gmli-k ashge
and-I-shall-drink and-she-says drink-you ! and-moreover camels-of-you I-shall- - to -drink
s e TT207 e S DTy
ath-e  ekchth |-obd-k l-itzchq u-b-e ado ki - oshith
»-her  you- -correct for-servant-of-you for-Isaac and-in-her I-shall-know that you-do
T oy YN
chsd om - adn-i
kindness  with lord-of-me
24:15 "M B i ol 375 T =i B
u-iei - eua trm Kkle I-dbr u-ene rbge itzath
and-he-is-becoming he ere he- "finished to-to- "speak-of and-behold ! Rebecca
W T Swn3% 9z TEte onww im T o7 TR
ashr ilde |-bthual bn - mlke ashth nchur  achi abrem u-kd-e
who  she-was-born to-Bethuel son-of Milcah  woman-of Nahor brother-of Abraham and-jar-of-her
by - ARy
ol - shkm-e
on shoulder-of-her
2416 IM nab e RN moma wwy Nb AT
u-e-nor tbth mrae mad bthule u-aish la ido-e
and-the-maiden good-of  appearance  exceedingly virgin and-man not he-knew-her
T e xoEm 772 bym
u-thrd e-oin-e u-thmla kd-e u-thol
and-she-is- ing-down  the-spring-ward and-she-is- filling jar-of-her and-she-is- ing-up
2417 7 T2 NP TN TR
u-irtz e-obd |-grath-e u-iamr egmiai-ni
and-he-is-running the-servant to-to-meet-of-her and-he-is-saying cause- -sup-you-me !
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sware to him concerning
that matter.

. And the servant took
ten camels of the camels of
his master, and departed;
for all the goods of his
master [were] in his hand:
and he arose, and went to
Mesopotamia, unto the city
of Nahor.

" And he made his camels
to kneel down without the
city by a well of water at the
time of the evening, [even]
the time that women go out
to draw [water].

2 And he said, O LORD

God of my master

Abraham, | pray thee, send
me good speed this day, and
shew kindness unto my
master Abraham.

3 Behold, | stand [here] by
the well of water; and the
daughters of the men of the
city come out to draw
water:

“ And let it come to pass,
that the damsel to whom |
shall say, Let down thy
pitcher, | pray thee, that |
may drink; and she shall
say, Drink, and | will give
thy camels drink also: [let
the same be] she [that] thou
hast appointed for thy
servant Isaac; and thereby
shall | know that thou hast
shewed kindness unto my
master.

 And it came to pass,
before he had done
speaking, that, behold,
Rebekah came out, who
was born to Bethuel, son of
Milcah, the wife of Nahor,

Abraham's brother, with her
pitcher upon her shoulder.

6 And the damsel [was]
very fair to look upon, a
virgin, neither had any man
known her: and she went
down to the well, and filled
her pitcher, and came up.

" And the servant ran to
meet her, and said, Let me, |
pray thee, drink a little
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na mot - mim m-kd-k
please ! little-of waters  from-jar-of-you
24:18 1{;&m] nnw ’i‘l;ﬁ TRm 'ljh]
u-thamr shthe adn-i u-thmer u-thrd
and-she-is-saying drink-you ! lord-of-me and-she-is- hastening and-she-is- ing-down
12 oy AT TR
kd-e ol - id-e u-thshqg-eu
jar-of-her on hand-of-her and-she-is- ing- -drink-him
2419 H2m La= i gl =5}
u-thkl l-eshqth-u u-thamr gm
and-she-is- finishing to-to- - to -drink-of-him and-she-is-saying moreover
o7 2NN ooy T3 Ry
I-gmli-k ashab od am - klu |-shthth
for-camels-of-you I-shall-bail until when  they- "finish to-to-drink-of
2420 TTIOM "M 772 by - npn
u-thmer u-thor kd-e al - e-shqth
and-she-is- hastening and-she-is- emptying  jar-of-her to the-drinking-
7o T SNTWRT O 3NYD 2N 525 -
u-thrtz oud al - e-bar |-shab u-thshab 1-kl -
and-she-is-running further to the-well to-to-bail-of and-she-is-bailing for-all-of
TP
gmli-u
camels-of-him
2421 WNM RO o v nyT o3 mm
u-e-aish mshthae l-e mchrish |-doth e-etzlich ieue
and-the-man tumulting- self-of for-her ing-silent to-to-know-of ?-he- C“prospered Yahweh
277 (=
drk-u am - la
way-of-him or not
2422 T TwRD 193 oo iR g
u-iei k-ashr klu e-gmlim I-shthuth u-igch
and-he-is-becoming as-which  they- "finished the-camels to-to-drink-of and-he-is-taking
vNT O am vpz opwn ) oS Sy T Ty a7
e-aish nzm zeb  bqo mshql-u u-shni tzmidim ol - idi-e oshre zeb
the-man  pendant-of gold bekah weight-of-him and-two-of bracelets on hands-of-her ten gold
Bopun
mshql-m
weight-of-them
24:23 1@&’] n3a M oy ad N3 "7 W"U na -
u-iamr bth - mi ath  egidi na Ii e-ish bith -
and-he-is-saying daughter-of who? you Ctell-you! please ! to-me ?- is  house-of
TN mip  wp 9P
abi-k mgum l-nu I-lin
father-of-you place for-us to-to-lodge-of
24:24 TN ™oR N3 Bl gl B O - By oL B |/ Sy b
u-thamr ali-u bth - bthual anki  bn - milke ashr ilde
and-she-is-saying to-him  daughter-of Bethuel | son-of Milcah  whom she- birth
~imb
I-nchur
for-Nahor
24:25 1{;&m] 1"?3 jmb) 13D o3 - RiBPfD 27 uRy
u-thamr ali-u gm - thbn gm - msphua rb om-nu
and-she-is-saying to-him  moreover crushed-straw moreover provender much with-us
=b) “oipn b
gm - mqum I-lun
moreover place to-to-lodge-of
2426 PN wRTTRYN mrh
u-igd e-aish u-ishthchu |-ieue
and-he-is-bowing-head the-man  and-he-is- worshiping to-Yahweh
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water of thy pitcher.

8 And she said, Drink, my

lord: and she hasted, and let
down her pitcher upon her
hand, and gave him drink.

9 And when she had done
giving him drink, she said, |
will draw [water] for thy
camels also, until they have
done drinking.

> And she hasted, and
emptied her pitcher into the
trough, and ran again unto
the well to draw [water],
and drew for all his camels.

2t And the man wondering
at her held his peace, to wit
whether the LORD had
made his journey
prosperous or not.

22 And it came to pass, as
the camels had done
drinking, that the man took
a golden earring of half a
shekel weight, and two
bracelets for her hands of

ten [shekels] weight of
gold;
* And said, Whose

daughter [art] thou? tell me,
| pray thee: is there room
[in] thy father's house for us
to lodge in?

2 And she said unto him, |
[am] the daughter of
Bethuel the son of Milcah,
which she bare unto Nahor.

% She said moreover unto
him, We have both straw
and provender enough, and
room to lodge in.

% And the man bowed
down his head, and
worshipped the LORD.
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u-iamr bruk ieue alei adn-i abrem ashr la - ozb
and-he-is-saying being-blessed Yahweh Elohim-of lord-of-me Abraham who not he-forsook

o =] o g = B e

chsd-u u-amth-u m-om adn-i anki  b-drk nch-ni ieue

kindness-of-him and-faithfulness-of-him from-with lord-of-me | in- -way he-guided-me Yahweh

ns: sng s:-m

bith achi adn-i

house-of brothers-of lord-of-me

2428 PN plEn] gEisl b N
u-thrtz e-nor u-thgd I-bith am-e
and-she-is-running the-maiden and-she-is- telling to-house of  mother-of-her

09372 TN

k-dbrim e-ale

as- -matters the-these

2020 TIRRTR mo i CEA 137 WU uwn
u-l-rbge ach u-shm-u Ibn u-irtz Ibn al - e-aish
and-to-Rebecca brother and-name-of-him Laban and-he-is-running Laban to the-man

i ECI

e-chutz-e al - e-oin

the-outside-ward to the-spring
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u-iei k-rath ath - e-nzm u-ath - e-tzmdim ol - idi
and-he-is-becoming as-to-see-of » the-pendant and-» the-bracelets on hands-of
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achth-u u-k-shmo-u ath - dbri rbge achth-u l-amr ke -

sister-of-him and-as-to-hear-of-him » words-of Rebecca sister-of-him to-to-say-of thus

037 b A e oy wwn omm b by-ohmn -

dbr al-i e-aish u-iba al - e-aish u-ene omd ol - e-gmlim ol -

he- "spoke to-me the-man and-he-is-coming to the-man  and-behold ! standing on the-camels on

o

e-oin

the-spring
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u-iamr bua bruk ieue I-me thomd
and-he-is-saying come-you ! one-being-blessed-of Yahweh to-what ? you-are-standing

73 = - man oip oo

b-chutz u-anki phnithi e-bith u-mgum l-gmlim

in- -outside and-| |-made- face the-house and-place for- -camels

2432 N3N v men gy oomT
u-iba e-aish e-bith-e u-iphthch e-gmlim u-ithn
and-he-is-coming the-man  the-house-ward and-he-is- unloosening the-camels and-he-is-giving
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thbn u-msphua l-gmlim u-mim I-rchtz rgli-u u-rgli

crushed-straw and-provender to- -camels  and-waters to-to-wash-of feet-of-him and-feet-of

DURT WY i

e-anshim ashr ath-u

the-mortals who -him

K Q
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u-iishm u-iushm I-phni-u |-akl
and-he-is-being-placed and-he-is-being- placed to-faces-of-him to-to-eat-of
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u-iamr la akl od am - dbrthi dbr-i u-iamr

and-he-is-saying not I-shall-eat until when |- "speak words-of-me and-he-is-saying

037

dbr

speak-you !
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u-iamr obd abrem anki
and-he-is-saying servant-of Abraham |
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?” And he said, Blessed
[be] the LORD God of my
master Abraham, who hath
not left destitute my master
of his mercy and his truth: |
[being] in the way, the
LORD led me to the house
of my master's brethren.

* And the damsel ran, and
told [them of] her mother's
house these things.

2. And Rebekah had a
brother, and his name [was]
Laban: and Laban ran out
unto the man, unto the well.

% And it came to pass,

when he saw the earring
and bracelets upon his
sister's hands, and when he
heard the words of Rebekah
his sister, saying, Thus

spake the man unto me; that
he came unto the man; and,
behold, he stood by the
camels at the well.

*t And he said, Come in,
thou blessed of the LORD;
wherefore standest thou
without? for | have prepared
the house, and room for the
camels.

%> And the man came into
the house: and he ungirded
his camels, and gave straw
and provender for the
camels, and water to wash
his feet, and the men's feet
that [were] with him.

% And there was set [meat]
before him to eat: but he
said, | will not eat, until |
have told mine errand. And
he said, Speak on.

“ And he said, |
Abraham's servant.

lam]
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and-Yahweh he- "blessed  » lord-of-me exceedingly and-he-is- ing-great and-he-is-giving
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l-u tzan u-bgr u-ksph u-zeb u-obdm u-shphchth u-gmlim u-chmrim

to-him  flock and-herd  and-silver and-gold and-servants and-maids and-camels  and-donkeys
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u-thid shre ashth adn-i bn  l-adn-i achri  zgnth-e
and-she-is- ing-birth Sarah woman-of lord-of-me son for-lord-of-me after old-age-of-her
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u-ithn - lu ath - ki - ashr - lu

and-he-is-giving to-him  » all-of which to-him
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u-ishbo-ni adn-i l-amr la - thgch ashe  I-bn:i
and-he-is- adjuring-me lord-of-me to-to-say-of not you-shall-take woman for-son-of-me
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m-bnuth e-knoni ashr anki ishb b-artz-u

from-daughters-of the-Canaanite whom | dwelling in-land-of-him
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if not to house -of father-of-me you-are-going and-to family-of-me and-you-take
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ashe I-bn-i

woman for-son-of-me
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u-amr al - adn-i ali la - thlk e-ashe achr-i
and-l-am-saying to lord-of-me perhaps  not she-is-going the-woman  after-me
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u-iamr al-i ieue ashr - ethelkthi I-phni-u ishich
and-he-is-saying to-me Yahweh whom |- Swalk to-faces-of-him he-shall-send
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mlak-u ath-k u-etzlich drk-k u-lgchth ashe  I-bn:i

messenger-of-him -you and-he-causes- -prosper way-of-you and-you-take woman for-son-of-me
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m-mshphchth-i u-m-bith ab-i

from-family-of-me and-from-house -of  father-of-me
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az thnge m-alth-i ki thbua al - mshphchth-i
then you-shall-be- innocent from-imprecation-of-me that  you-shall-come to family-of-me
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u-am - la ithnu I-k u-eiith nqi m-alth-i

and-if not they-are-giving to-you  and-you-become innocent from-imprecation-of-me
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u-aba e-ium al - e-oin u-amr ieue alei adn-i abrem
and-l-am-coming the-day to the-spring and-l-am-saying Yahweh Elohim-of lord-of-me Abraham
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am - ish-k - na mtzlich drk-i ashr anki  elk oli-e

if -is-you please ! prospering way-of-me  which | going  on-her
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ene anki  ntzb ol - oin e-mim u-eie e-olme
behold ! | being-stationed on spring-of the-waters and-he-becomes the-damsel
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e-itzath |-shab u-amrthi ali-e eshqi-ni - na mot -

the-one- ing-forth to-to-bail-of and-I-say to-her -drink-you-me ! please ! little-of

am 7728

mim m-kd-k

waters  from-jar-of-you
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u-amre al-i gm - athe shthe u-gm I-gmli-k ashab
and-she-says to-me moreover you  drink-you ! and-moreover for-camels-of-you I-shall-bail
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% And the LORD hath

blessed my master greatly;
and he is become great: and
he hath given him flocks,

and herds, and silver, and
gold, and menservants, and
maidservants, and camels,
and asses.

% And Sarah my master's
wife bare a son to my
master when she was old:
and unto him hath he given
all that he hath.

7 And my master made me
swear, saying, Thou shalt
not take a wife to my son of
the daughters of the
Canaanites, in whose land |
dwell:

% But thou shalt go unto
my father's house, and to
my kindred, and take a wife
unto my son.

*“ And | said unto my
master, Peradventure the
woman will not follow me.

“"And he said unto me,
The LORD, before whom |

walk, will send his angel
with thee, and prosper thy
way; and thou shalt take a
wife for my son of my

kindred, and of my father's
house:

“' Then shalt thou be clear
from [this] my oath, when
thou comest to my kindred;
and if they give not thee
[one], thou shalt be clear
from my oath.

42" And | came this day unto
the well, and said, O LORD
God of my master
Abraham, if now thou do
prosper my way which | go:

“ Behold, | stand by the

well of water; and it shall

come to pass, that when the
virgin cometh forth to draw

[water], and | say to her,

Give me, | pray thee, a little

water of thy pitcher to

drink;

“ And she say to me, Both
drink thou, and | will also
draw for thy camels: [let]
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the same [be] the woman
whom the LORD hath
appointed out for my
master's son.

4> And before | had done
speaking in mine heart,
behold, Rebekah came forth
with her pitcher on her
shoulder; and she went
down unto the well, and
drew [water]: and | said
unto her, Let me drink, |
pray thee.

%6 And she made haste, and
let down her pitcher from
her [shoulder], and said,
Drink, and | will give thy
camels drink also: so |
drank, and she made the
camels drink also.

4 And | asked her, and
said, Whose daughter [art]
thou? And she said, The
daughter of Bethuel,
Nahor's son, whom Milcah
bare unto him: and | put the
earring upon her face, and
the bracelets upon her
hands.

“ And | bowed down my

head, and worshipped the
LORD, and blessed the
LORD God of my master

Abraham, which had led me
in the right way to take my

master's brother's daughter
unto his son.

4 And now if ye will deal
kindly and truly with my
master, tell me: and if not,
tell me; that | may turn to
the right hand, or to the left.

° Then Laban and Bethuel
answered and said, The
thing proceedeth from the
LORD: we cannot speak
unto thee bad or good.

°t Behold, Rebekah [is]
before thee, take [her], and
go, and let her be thy
master's son's wife, as the
LORD hath spoken.
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Genesis 24

%2 And it came to pass, that,
when Abraham's servant
heard their words, he
worshipped the LORD,
[bowing himself] to the
earth.

> And the servant brought
forth jewels of silver, and
jewels of gold, and raiment,

and gave [them] to
Rebekah: he gave also to
her brother and to her

mother precious things.

5 . And they did eat and
drink, he and the men that
[were] with him, and tarried
all night; and they rose up in
the morning, and he said,
Send me away unto my
master.

% And her brother and her
mother said, Let the damsel
abide with us [a few] days,
at the least ten; after that
she shall go.

% And he said unto them,
Hinder me not, seeing the
LORD hath prospered my
way; send me away that |
may go to my master.

5" And they said, We will
call the damsel, and enquire
at her mouth.

% And they called
Rebekah, and said unto her,
Wilt thou go with this man?
And she said, | will go.

* And they sent away
Rebekah their sister, and
her nurse, and Abraham's
servant, and his men.

%0 And they blessed
Rebekah, and said unto her,
Thou J[art] our sister, be
thou [the mother] of
thousands of millions, and
let thy seed possess the gate
of those which hate them.

% And Rebekah arose, and
her damsels, and they rode
upon the camels, and
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; followed the man: and the
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u-thlkne ) achri  e-aish u-igch . . e-obd ath - rbge u-ilk . . went his way.

and-they-are-going after the-man  and-he-is-taking the-servant » Rebecca and-he-is-going
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and-she-is-falling from-on  the.camel
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to meet us? And the servant
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l-grath-nu u-iamr e-obd eua adn-i u-thqch e-tzoiph and covered herself
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and-she-is-covering- self
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Isaac after mother-of-him
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